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REGIAO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU
MACAO SPECIAL ADMINISTRATIVE REGION ($£4%)
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PUBLIC SECURITY POLICE FORCE SPECIAL AUTHORIZATION TO STAY

(STUDENT)
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Data de Emisséo (dd-mm

W1234567890
07-09-2020

Date of Issue (dd-mmww)

HEEEE(E-H ) 06-09-2021

Autorizado a Permanecer até (dd-nun-aaaa)
Permitted to Remain until (dd-mm-yyyy)

5D ERf DATA MPRESSA DATE OF PRINTING 07-08-2020

¥ NOTA NOTICE
RERETHRER ERPIRBITRELE

Durante o prazo de permanéntia acima mencionado, ndo é permitido exercer actividades laborais
RAEM

na
During the above limit of stay, employment in Macao SAR is net permitted

¥ (&7

25
P

B iF)

@

w

7 EEIE NOTA IMPORTANT NOTICE

s0as que permanecam para além dos prazos de Tu.n-nancm.]a
autorizada. e aguelas a quem tenha sido revogada a autonizagio de
permanéncig, quando nio abandonem a RAEM no prazo fixado | sio
consideradas em  situacdo de imigragio ilegal ficando sujeitas is
responsabilidades legais correspondentes.

Persons who stay beyond the limit of stay and do not leave Macao SAR
within the specific period after the revocation of the Authorization to Stay
are regarded as staying illegally and are subject to corresponding legal
responsibilities,
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Guarde o d Nto enquanto p er na RAEM
Please keep this document while remaining in Macao SAR
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SERVICO DE SIGBACAD
IMAMICRATION DEPAR TMENT

de Permanéncia

Autorizagio Especial

(Estudantes ndo Residentes)
Special Authortzation to Stay
(Non resident Students)
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Document No.

g EHWH-H-0: 14-00-2016
Data de Emissao (dd min- i)
Dade of Iysue (dd mm-yyyy)

e w1 5 28-10-2016

Autorizado a permanocer até (dd-mm anan)
Permitted to remaln until (dd mm yyyy)
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labostats ng RAEM & conzerys Lo Frinu uproprinda
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